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Czyli dwa widzę XIĘZYCE w OSTOI: A obu ftron Mircza rogate Xiežyce s 
Czyli tež ieden w oczach mi fię dwoi? Dwoiltey złości ftarcych rogów lice 5 p 
Od błylku MIECZA w boiu obrotnego : Gdy PNIEWSCY Sędźmi, Zołnierzmi bywaias 
Wfzelkim “na Poitke naftépcam itraiznega. Grzechom, postie rogow ucieraig, 
Li. LT kadi, B 
Dya, dwa Xtezyce; ten Migcz, otoczyły, | wfzak Xiežyc Pańftwa znak Bilurmańfkiego X 
Co w ręku PNIEWSKICH, ażeby znaczyły: Xiężyc Herb dawny Sziachectwa Rzym, 
1% z niego sława, w każdym fortun rodžie, me fkiego + HE 
Wiernym ná nowiu, poganom ná zchodžie, PNIEWSCY w pień Turkow Mieczem wyéinalig 
Ves Y ten Szlacheckich cnot znak z šiebie. dáli, 
VI. 


Wie Polfka, że fię przed PNIEWSKIGH 
: OsSTOIA, 
N'eprryiaciele nigdy nie zoitvią ; 
W każdym Xiezycu, na zchodźie, ná nowiu, kanikicy. | 
Pod pełnią, mulz} wątpić o (wym zdrowiu, | MIECZA dopadizy, gdy {moka naślędźie £ 
VAE. Ogniem y e WYDZ a mu bed£ie. 
SŁONCE ná pieréiach, GWIAZ as ná 4 
à = ; z org re W Qyczyftym Herbie Oéico PRZELOZONY, 
Swiauła 'Pochodnią PIES doddie wiele t Swey Prowincyí MIECZ ma dla obrony. 
Dwoygiem Xiężycow świeći PR ZEŁOŻONY, | Sam bedge Stoncem, Xiężycami zgodnie ' 
Priyznaé: Ten Zakon ľášnie Ojwiceony, _We'dnie y wnocy przyświeca icy godnie, i 
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Ogniem že śile dogarał fzatańfkiey. 
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ADMODVM REVERENDO ac Eximio PATRI, 


P. VINCENTIO 
PNIEWSKE 


Sacra IT HEOLOGLE MAGISTRO, 
PRIORI PROVINCIALI 


Almæ Provinciæ Poloniz 
SACRI ORDINIS PREDICATORVM 


Patri, Patrono Colendifsimo. 


spa, le Kazanie moie, bo confeium tenuitatis opus, 
W Jeez Pbiladelpbicznych zwiąskow Catenam ves 
À re auream,Przeswietnego Zakonu Káznodžitýs 
FAN -skiego Herbowny, pewnie że koffrowny Kieynot, 
NUS pźńskie Oycá y Pátryárehy DOMINIKA Se 
NS D przed BOGIEM, Aniolám y Ludźmi wiele was 
À żace Imię, Cnat tego inettimabile pretium 
(OW  dedykuięć Pater Admodum Reverende, Sac: 
NORZE Th Doctor Meritifsime, Prior Provincialis 
Dignifsime. Imię rego Oped, ktory ieft cælum ftellatum, fedes DEI, 
perauguftum Spiritus S. templum , lux mundi, ćęmnośći tego Šwiátá 
oswiecátacy y ozieblosči iego do milosti BOGA zápaláiacy. Madrošci nieg 
bieskiey Bibliotheca manualis, ore fimul & opere náuczálacy Mági- 


fiers od Doktorá Narodow przez podána fobie księgę doktorowány y ná 


funkcya Kaznodziepska przez tegoż Apoftotá od BOGA dejtynotvány: poda 
ová známienita Kosciola Bożego, prze% ofiarowána fobie Láske od Piotra 
S. deklárowány, claudicantis mundi Scipio. Orzel w rozumie wyfokim, 
Lew wokrzyku ogromnym, Báránek % nieywinnośći , owieczka w cichos či z 
z pokory iednak iednym fig Szczeniuchem [ymbolizuiacy ; 4 nie dla kfrals 
tu, lecz dla nieofpaley okolo Owiec Chryftufowych ezulosči : Nimirum Pa? 
ftor bonus à matris utero Dominicum vocavit ad Oyium cuftodi- 
am: dla wielkiey wnáwracániu Heretykow do wiary, grzefnikow do po- 
prawy żywotń Giekówośći: dla ogniftey w odgániániu wilkow piekielnych 
šavámošči. Wielkiego Abrábámá nasladowta y zupelny wzor: egreflus 
de terra, & de cognatione iua; więcey niż Jyná, gdy fiebie [amego in 
A vidimam 


vidimam BOGV ofiarowal; Pater multitudinis , immaculata fecun- 
ditate beatus. Fundator Ordinis Predicatorum, femper predicane 
dorum 3 tego Zakonu, ktory fame Sanctilsime Sedis vive vocis ora- 
evla wiele rázy depredicabant. Pater Patrum: Bo Qycowie SS, Inno- 
centius V, Benedičtus X. alijs XI. Pius V. jego to niegdy Zakonni bys 
li Synowie. Pierwfy Petrus de Tarentefia, S. Th, in Academia Parifi- 
enfi Profi flor eximius, fcriptis in SS. Biblia, & Magrftrum fententi. 
arum clarus Sc. (iak piffe loannes Palario ) dľa wielkiey madrosci, nie 
ináczey zwany, tylko Magilter. Głowa ták dobra: že fig Duchowi.S, po- 
dobála, y zdala Kosciolowi B. Drugi Nicolaus de Trevifio,Dodtúsimus: 
po gradufach ná naywyżjią wfłępował Stolice: Subprior, Prior Convene 
tis, Prior Provincialis, Magalter Generalis, a Bonifacio VIH. pro- 
„pier [cientiam & probitatem {uam inter Cardines terra conftitutus, 
demúm Cathedram Perri afcendit: Cudámi po śmierci slawny, w życiu 
$wiarótlivwym podziwienia godny, Trzeci Michael Gislerius w cym Prze- 
świetnym Zakonie, w przod tyro veteranis exemplum religiole difcis 
pling, pilny ná podziw Student, a potym godny przez lat ,6. Profefor, ma- 
ximo difcipulorum profectu, quorum nonnull ad Epifcopacum eve- 
hi meruerunte Po rożnych Zakonnych y Koscieimych funkcyach ad (uma 
„mum apicem evečtus, Ecclefiam. militantem Zasľugámi y modlitwami 
fivymi fecit tryumphantem; dla światobliwośći y Cudow, fam cud w Apo- 
frolskich akcyach, in numerum Sanctorum relatus, Tak swegey Ociec DO: 
MINIK, zá zywotá y Biskupftwa nie chcąc, po smierci w Synách fypoich ter 
Sanctifsimus Pater. Patryárchá Patriarcharum: ponieważ 5, Kaymund 
de Pennaforr, takiego Opcá taki Syn, z S. Piotrem Nolalco, y z lákobem 
Aragonskim Krolem, Ordinis B. MARIA de Mercede Redemptionis 
captivorum, w/pol Fundator y Legislator. Protz tego ( iáko pife Theas 
trum vitæ human:)Ďominikánow Patryarchami bylo czternaffu. Coz rze 
ke de Eminentifsimis S.R. F. Cardinalibus? ktorych bylo ex hoc Sacro 
Ordine 45. Kándor niewinnosći Dominikóńskiey, czernią pokory pokryty, 
krwia Męczeńska boynie zbroczony, slufmie że tak bogato w Kárdynálska 
Purpure przyobleczony, Arcybiskupow 129, Biskupow 762.co za dziw? kiedy 
rakowych preeminencyi y niebá godne niezliczone inter Filios DOMINIKA 
S. znayduta fig Subjećta: Homines magni virtute, fcientia fua praditi. 
Ieżeli Xiazgce y Szlachetne zacne Domy w rodowitym Korczaku pol pfa zá 
herbowny máia kleynot. Ieżeli Murzyni kiedys(iako Plutarchus adv. Sto- 
ici) Pa dla wielu przygodnych y wygodnych przymiotow zá K rolá mieli: 
AEgipcyśnie ( iáko Strabo L. 17.)z4 Boga cxüili, Co z dziw że podobnym 
Herbem kleynotni, dla cutosci okolo siebie y wiernych, dla wielkiey % po. 
żyskowóniu duf ciekáwosci ic. Symbolizoiváni Synowie DOMINIKAS dla 
%yfokiey madrośći y Swiatobliwosti, dla miezličzonych zaslug, ták wy [okie 
preeminencye odziedziczyli: nimis honorati. Día owey madrosci Doktos 
yá Anielskiego, ktorego Scripta fam P. IEZV'S ápprobowal: Bene {cripfi- 
fti de me Thomas 4 Namieftník IEZV SOW Ian XXII, poritedzial, że 
| Tomasz 
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Tomasz: Quot articulos feripfit, tot miracula fecit. Ow Dokeor y [42 
mym ftrafny berecykom: že Bacerus zwiwy Kácermiftrz wy fczekána páf:ze- 
ka mowil: Tollantur {cripta Thomz, & cum omnibus Dočtoribus certa- 
men ferre non reculo : y znowu: Tolle Thomam, & difsipabo Ecclefiame 
Doktor Anielski Tomasz, ták wiele ná rozumie Aniolow Wyftaivnie. iak wiele 
godnych. fikoty fivoiey liczy Subiektow. Gdy uważam tego Prześw: Zakonu San - 
corum fplendores, niezliczone prerogácy» magnalia+ 34143 opprimor a 
gloria,do opi{ania ták wielu, y rák wielkich Swiętych bączę fię nieudolnym + No n 
ego (um fatis ad tante preconia laudis, Gdy fig reflektuie ná nieoffacowa- 
ne Qualitates godnych w tym Zakonie ludzi : ná dobrze swiatu wiadome ich 
præclara doétrinæ & virtutis Opera: operit ftupor mentem meam: że 6 
Cafsiodorus L. 3. epit, de Deciorum Stemmate máp:/al: to ia Sacerrimo 
huic Ordini przyznać muffe: Tot annis conrinuis fimul fplendet clarita- 
te virtutis, & quamvis rara fit gloria, non agnofcitur in tam longo tempa- 
re variata; fecutis fuis producit nobilis vena primarios, nefcit inde ali- 
quid nafci mediocre; tot probati, quot geniti , & quod difficile prove- 
nit, electa frequentia. Wige iezeli to honor ofobliwy liberis imperare, 4 dog 
pierož sákim,iacy Rzymianie, migdzy ktorymi Demofthenes, tot reges liczył , 
quot Proceres: tedy wielki Twoy zaficzyć Pater Admodum Reverende: že 
cie hec Alma Provincia , ktora to ficut Paradifus Domini, rzec mogę, 
Silva DoGorum, 34 fivego obrala Przefożonego; Ligna {cientiz żeć nad 
foba ofiarowály Principatum ; że čie Dominikańskiego Niebá Luminaria ma- 
gna {uum adorant Patrem; je poit fudores laborum, in mefle. præmi- 
orum, pleni meritis manipuli, plenifsimum tuum venerati funt.  W 
K onwentie Troyce Prżenayś, ieftes vocatus à Deo, ktory prayobiecal Vin, 
centi dare, Tobie Wincentemu dal tę godność: w zadatek korony wickuiftey 
zá twoie zaslugi twoia cig Bráčia dorzesnie ukoronowal, gdy ich regimen ná 
zwoię godna glow; zložyl. Przy ftárey Farze Krakowskiey ie(tes obrany Præpos 
fitus Familie Sacra; w fundieyi, y pod bokiem LACKA S: Kolumno tey Pro. 
sinncyi iefles iey in Caput defignatus. Tem ktory novit abicondita cordiú, 
{cit eligere bonum, vidit tua merita, & prævidic bonorowi fwemu y Zas 
konowi S.z Ciebie emolument; Madrość iego przez čie fórciter fvaviterq; di. 
fponit omnia: żeś iefł Superior, & quafi unus ex iphis: przy powadze Prze, 
dożeńskiep Oyeowska milość pokazuief; nie tylko Jynowska , ale też bráterska 
wftytkim każef mieć do Siebie poufalość. Baczyli to do Ciebie Candidati rep 
Prowincyi Electores: zwazyli rwoie zasługi ab ipfo Religionis tyrocinios 
żeś Superyorow dobrocią twoia Profefsorow pilnoscia w náuce ferca kontentoa 
sval, Bedac w cudzych kraiach, czynileś twym žiomkom konor, Powrocwfy, 
Philofophiz 4 porym S.Theologiz laboriofus & gloriofus Profefsor,(em per 
Angelicus; przez las osmnascie, amaywigcey w Kachedrze P lockiey slawny Ká- 
znodzieiń , ubiás clarum (idus, w kftale owey na czole DOMINIKA S. gwia- 
‘zdy, pe Pifmá: Iż Oni ad iuftiriam erudiunt multos, fulgebunt ficut 
ftelle. Byles Sekretarzem y 4fyftentem Provinciæt Prowincyalowi iák Anti. 
pater Alexandrowi, w Ofobie twoiey mogl fobie winfowác alsiftricem fapiens 


tiam, Bedac Pryorem w rożnych Konwentáth, y wrzadzeniu Familia, y w go- 
fPodärfiwie, y w promocyi chwały Bożey, y w skárbieniu lask Páúskich twemu 
Zakonowi, zeló Religionis & paterna charitate rakes fig upodobal + że čie 


wfóyskie oraz Konwenty , nie mogac mieć Localem, rády mála Provincia- 


lem Priorem; á ták godnie: że rzecze polteritas, co Aquileienski Patryarché 
de Mirandula: Sic fe hôc dignitatis faftigio religiofé ( gloriofé ) gefsit, 
ut qui illum non miraretur, nec laudaret, iudicio & exiltimationi luz de- 
traheret, Nie wpominam wyfokich cólentow, godnych pochvaly akcyi twoich : 
bo fię obawiam obrazić modeftyi tego, ktory woli. laudabilis effe, quam lau- 
dari. Nie wyhczam Avite Domus tux Decora, Oyczyftego Domu, znamieni- 
tey Młockich, Wefotowlkich, Sędźimirow, Gumowlkich, Kedzierzdwe 
(kich Sic. Profapij; ani Mácierzy/tego rodowirey Kowalewlkich, Podowíkich, 
Mdzewlkich, Bromirlkich, Gádomíkich, Bartnickich , Kofobuyfkich, 
Brzozowlkich &c, Párentelle; z przezacnemi Domámi sípániáley komuna 
ktyi: bo iáko wzgárdziciel swiárá, te wfytkie opusciles fpiendory. Zakon S, to 
teraz twoy Dom Prześw: Familia DOMINIK A S. to twoid kolipácya z Pies 
Dominikański, to twoy Herbowny Kleynat ; es DoMINIKAN, Więcey Jobie to 
Imig facuief, niżeli to żeś Pniewfki. Więc ad mentem modeftyi twoiey; Zakona 
na cig Philadelphia, wielkim Imieniem y Hieroglifikiem Swigtego Oycá J Párry- 
árchy twego rególizuię, de Tuo, že nie mam czym de meo; chyba to fezegul- 
nie votum: žeby čie BOG nie tylko tak uczcil, iák s. p. Antonina Stepliáná 
Mdzewlkiego , Suffragana Gnieżnieńskiego , Wuiá twego, dle tež idk pomie. 
monych Swiętych y godnych Dominikánow, te tobie iednemu ; coonym wwftyckim, 
dáúfyt láski. Niech čie od sffelkiego zlego [trzeže STROZ Owizárnie Chry- 
[tufowey: niechči przed BOGIEM zaslugámi y modlitwami pymi ugomt Opti. 
ma quæd;: calego Nieba praeciwko tobie faccendat amorém + ázebys plenus 
dierú m, meritorum, & premiorum, ad premia æterna, poft quamma- 
xime fera fata, doffawfy fic, in lumine DEI mogł ná wieki Ecclefize lumen 
Oysá y Pátryárche twego ogladáť. Tak ťi ferdecznie życzę, 


Admodum Reverendæ Paternitatis 
Tuz. 


Devosiffimus W devinčtifimus fers 
evus UF indignus Exorator. 
| F, M, D. F.C. C; 
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Stemus fimul,  Ifaie $0. 
Stoymy rázem. 
Opera veftra bona. Mart? ‘s. 
+ | Vezynki wáfze dobre, 


Hom:17, in 
Eyang» 


nia milości y BOGA kochdé y blizhiego: 4 mniey niż miedzy dwie: 
má kochánie bydé nie moze, Tá nayznámienitíza Cnotá aby 
in praxi bylá: BOG ludži pozgromadzal , y naymniey do 

$. Greg. fips pary pofaczyls Ve charitas efe pofite I dobrze to iáko O- 
ćiec kochäiacy, ná ftrong džiatek uczynił, Mowi Prorok u- 

Pfal. 42. KOronowány : Ecce quam honum, QF quam iucundum habitare 
fratres in unum: Nic milfzego, y nic lep{zego, iáko żyć w 
dobrey kompánii, miefzkéé w iednośći; 4 Syn iego: Melius 

Keele: 4. off efe duos, quam unum s Liran : Melius eff efe plures coniunétos as 
micitia WS [ocierate : Lepiey dwiemá, trzemá, džiešigči &c. &c. 

w ználomošči, przyidéni, towárzyftwie,niželi iednemu: bo má- 

ia pożytek fpolecznoéci lwoiey : habene enim emolumentum f- 

cietatis Jue? Liran doktada: quia comunican: invicë bona Jua: procz 
rozrywki: przyiaéiof wízyftke fpolne ; gdy iednemu brákuie, 

mau drugiego; ieden drugiego zdobi, ćiefzy, wipomaga_s, 

rátuie , broni: habent emolumentum Jocietatis fue. Mowiemy 
zwyczávnie, Vinita virtus fortior: ziednoczona cnotá, sita 

u Mab, 8. mocnieyfza. y przeto Izréelirowie przećiwko {wym nieprzy- 
iaéiolom z Rzymiánámi (ie zkonfederowáli; Monárchowie 
Chrześćiáńícy przečiw Sárácenom &c. Katolicy przećiw He- 
retykom, w Świętą z foba nie raz wchodźili ligę. Sławna 

około Roku 1200. poftánowiona Hansá Niemiecka, wielu 

Miaft z foba fie fpiknienie y iákoby zá rece wžigčie, byfoim 

wielka przećiwko naiázdom y oppreflyom obroná, náwet o- 

kazya migdzy poftronnymi Potentatámi zgody y pokoju : iá- 

in Hif. ko (nie wiemże czy prawdę) pitze Cranzius: Hanfa Teusoni- 
Wands ¿q fegueftra pacis, publicný, per Germaniam tranquilitatis. lett 
poipolite axioma; Nec Hercules contra duos : Ani Herkules prze- 

ciw dwiema, Scylurus fnopkiem ftrzaf Synom dał naukę: że 

jako ftrzaf w kupę zwiazanych złamać, ták narodu , FAmilii, 
zgromadzenia żiednoczonego , przekonać trudno. y Sálo- 


Ftele. s. mon mowi: Funtculus sriplex difficile rumpicur, Myé Zakoni- 


nicy nie woienni y bezbronni ludžie 3 Paly 4 nie pałafze , 
"luduk.;. Chordy á nie kordy nośiemy: Homines inermes; zá nie przy- 
lačiol B OGA raczey prosiemy, ná fluibg Bolka á nie ná 

Bplef. 6. woynę fig záčiagnawízy, mowiemy według Apoftofá: żeś- 
my fig obozámi wypráwili nie przećiwko ludziom, dle prze- 

ćiw dufznemu nieprzyiacielowi: Contra Ppiritualia nequitia : 
przećiw $wiátu, čiáľu, y czártu, owemu niezgod feminato- 

rowi. Oręże náfze nie máteryálne: idko mowi Apoftof ; nie 

a. cor: w. fielefne, śle duchowne; Arma militia nofire non carnalia ‘unt. 
Z tym wizytkim w $wiatobliwy wchodźiemy Związek: Qua. 

tror 
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“o suor Ordines Menditantium : Cztery Zakony xebrzatych, ná do: 
dwie: fkonźtośći Apoftolíkiey w czterech Ewangeliach od CHRY- 
sáby | STVSA podáney ufundowánis A iáko nicbiefkie Zwierzgtá 
34 dp cztery, káżde infzey poltáci, wlzytkie iedney zabawy, (krzy- 
E diámi fie z foba zwiazäly: Iunéteg, erant penna eorum alterius 
y , A ad alterum: idk święći Ewangeliftowie ezterey,á każdy fwym 
é ftylem, wizy{cy iednem duchem y fenfem; ták te cztery Za- 
4 ib kony , rożne Hábitámi y powierzchownemi ofobliwoščiámi, 
3 jedná iednák $lubow zakonnych effencya-s y zobopol- ogen. 
tos da | na wiaża fie miłośćig: Vineulis Charitatis. Sławna w Obiá- 
„AC. | wieniu Swigtego laná. Philadelphia Miáfto, dobrego Páfterzá, 4" 3 
o má“ | «więtego Bilkupá maiace, idk to tám z Eifta Páná IEZVSO- 
me WEGO miárkowáé. Philadelphia ftowo Greckie, po fáčinie, 
kuje Amor fratris five fraternitacis; według Sylveiry + Amor frater- 
Sagi ternus , Milość Braterska, miánowičie między Przešwietnym-s 
p: > | Zakonem Kaznodźieyfkim y Fráncifzkáñlkim, między du- 
gr, | chownie ftryieczna, á ráczey rodzoną po Świętych Oycach 
> SA DOMINIKV y FRANCISZKY Bráčis, Ci bowiem Swicéi 
przy- Oycowie przez Sybillę, przez Zácháryalzá Proroká, Zachar’ 


Eżech, t. 


OWIE av. ( według interpretácyi wielu) y przez laná Swigtego, Æ 
y He- A MAPAS SE i 

awna | Pot lie Z foba z dawná opowiedžiáni: przez Świętego O- 
| ay para loáchimá, ná kilkádžiešiat lat przed fwoim národzeniem, 
lo: a duchem prorockim zfoba opifáni : y w kośćiele świętego 
Ea Mátká Weneckim z foba málowáni: przez Namieftniká Chry- 
u-iá. | ftulowego w obiáwieniu z foba widžiáni: rázem ná $wiečie 
uroni. | byli, BOGV fluzyli, Zakony fwoie fundowáli, ferdecznie 


ich  Z{0ba fig kochäli ; z tad zndiomoSéi y przyiážni powźiawfzy 
. Okázya: Ze Swięty Očiec DOMINIK, ná modlitwie zá« 


PE chwycony, widžiať frodze zágniewánego P. IEZVSA, 
i trzy ftrzaty ognilte, to ieft trzy plagi ná zgubę $wiátá pufz- 
| 3 


Sálo. czálacego s profilé Mácká Nayšwietíza Syná.s, ażeby 
tym fkuteczniey uprošilá, prezentowała mu, iákoby ná za: 
klad, dwóch wielkich Sług iego, fimego Świętego DOMI- 
rzy, |. NIKA, y Świętego FRANCISZKA: Potkat po tym obiá« 
prey wieniu, Dominik FRANČISZKA , ktorego nigdy przed tym 


akons - 
afze , 


rs nie znal: 4 ZOWEZO widzenia pewien byf, iZto ¡ego w rá- 
bras: tunku y obronie $wiátá Kollegá; przeto ferdecznie fig z nim 
ią: ščiínawízy mowił + Tu es focius meus, tu curres pariter mecum: 
ares: Tys ief towárzyfz moy, Ty pobiežyfz zárowno ze mna: yflowá- 
fs sie mi lzáialzá: Stemus fimul, © nulus alius prarwalebić : Sroymy 3 
nr, Joba , à żaden infzy nie przemože. Godnegos moy Seráficzny 
Qué. Oycze doftal Kompáná: Twoy pokorny Báránek, z hierogli- 
| Az ficznym 


nor 


ficznym Pielkiem piękna fword: 
konfederácya DOMINIKIE 
Chryftuľowey, Goficzy 


Szczesfiwa twoid z Świętym 
M. bo to Stroż Owczárnie_s 
lezufow, Pochodnia nauki y Przy 
kiśdu, $wiát OŠwiccálacy y zapaldiący. 

LS GR Z nierozumnych rzeczyuczyć fie rozumy, brać wzor 

A EE cnoty nie záwádži, Prov: 6. Mowi Medrzec: Wade ad 
hadita LD, ne for micam,o pigers Idž do mrowki o leniwcze; á lák tá ná Żi- 
Catech; 6. ME, ták ty ná wieczność fłaray fig y prácuy+ Thefauriza  ribiipf 
fructus bonorum operum infutura feculi: Mate: To, Sam P. IEzus A- 
poltolom: Fiore prudátes ficut ferpentes: ‘Badzéte roftropni iako węże; 
Nięch ¢idfo zginie : byle glowá wezowi , w3m byle dufzais 
nie zginglá.s. Co złego; y z Aniotá náwykáé nic po tym; 
co dobrego y z beftyi przeymowdé nie fromota : imitari in ma. 
lo bonum, À nic BOG nie ltworzyl zfego: Omnis creatura Dei 
bona... Więc y fam P. 1EZ VS w fożnych kreáturách fožne..s 
ku zbudowániu ludzkiemu upátruiač włafnośći, rożnych kreátur 
raczy. fie ádumbrowáé podobieńftwem: Lwá, orfá, kokofzy, 
pal: rn báránká , wežá, y naylichíze so lakiegokolwick robaká: 'g0 

vermis: non homo; "Niech nike $e nie rozumie, nićch fie nie 

gorfzy, y niech nie poftponuie Dominiki $, bo on rad, y nie 

wftydzi fie, že fie iednym fymbolizuie Pśięćiem, ponieważ ob- 

ćiażona S$. Dominikiem Mátká widžiátá we fnie, że fzczęnię w 

Zywoéie nošifá, ktore z pochodnią gordiaca ná świśt wyfzed- 

Manilla 5 ÍZY, Šwiát caly oświećiło-y zapaliło : in torum portans ingendia 
mundum, 

Między wfzyftkiemi prawie nierozumnem; zwierzętami, 

Pies naypoigtniey{z y: fiużyć, podáč co każą, oré 

kiiem , ftaé ná wárčie , wá 

&c. pies nie iéden umie. 


a, Tim, a 


, drwá ržnač 
rowáč, Czynić fig zdechiem, Sc. 
Ioannes Weber z Plutárcha pilze; że 
wRzymie, zá Welpdzydna Cefárzá, ćwiczony pies tak dobrze 
ná theatrum kugláríkie wyprawował fztuki + že Cefarz mowił: 
nicem ofobliwizego przez žyčie moje nie widtial. Lipfius pi- 
* fre, že w Bruxélléch pies wielki iednego rzemieślnika, procz 

infzych fztuk y te umiat, že ná wozku [kory gdžie było trzebá, 
ciagnal: do idtek po mięfo chodźił, kofzyk mu tylko ná fzyi z 
pienigdzmi záwiefzono: fzedł profto do játki, przed znaionym 
y umowionym rzeźnikiem ftawał , włożone według piniędzy 
migío w kofzyku do domu odnośit, Kiedy go pśi inśi opádli, 
poftawiwfzy kofzyk , wfzytkich odgánial- Raz šielá zlego ná 
iędnego, nie mogł (ie obronić, wydarli mu pši mięfo: aby przy- 
namnicy nie wizyitko ziedli, on im tež pomagał. Pies do- 
bry ,slugó; choć go pan wytlucze, zádizwi wyženie, prze- 


cig 


Cent. 1. E- 
pilad Bel 


ii 6 
an. A Mr čať ma pal aa 2 et, Th Ka 
wa Ta, 


stým | Čie pies precz nieodchodži. záwotány do Pind bieży, iákby ni. 
nie. | gdy od niego nie bity, fasi mu fig, áflyftuie, flužy : 


rzy Hunc tu fi ferias , dolet, gemitg, Mate 
Sed parcit tibi protinus revertens: Millins, 

NZOF Hune tufi expuleris, redit. benignus, 

le ad Et caudam movet: ile blandiendo, 

lá Ži- Stroż : Fidus hero Cuftos. Wieluby okrádžiono, pod noc w byś 

ibiipf | ich domu zabite: á pies złodźieiow odraża + Dente rapax, odio m, ul 

US A- canis infeékatus acerbo nočtirvagos fures. Przy trzodžie z wilkiem 


węże; | ná poiedynek wychodźi: Hic cuftos pecorum nie ieden zá bydlo za, Mill. 
Gas lub owce y ginie, Pifze Beierlink z Eliana: że pewny kupiec 
tym; | kolofonfki iádac ná idrmark z iednym tylko fluga y ze plem, 
nma. | owemu fludze dai fchowäé piniadze, ktore on w drodze zgu- 
1 Di | bił. Nie poftrzegł, á ráczey dla boiážni nie powiedäia 42 ná 
zne.s | - mieyfcu. A przeto z nim Pan ná powrot poiácháli fzukaé miár- 
cátur | kuiac gdžie piniądze zginęły, á zginał byť y pies; przyieždzá- 
ofzy, ia do iednego láfá, przez ktory przed tym lácháli: 4 oto wkrze- 
Mgo | winie pies poczuwizy páná zálkomlať , po.głośie, zšiadízy z 
ie nie koni przychodza, á ples nád piniadzmi, pilnuiac ich, leży. Ze 
y nie | blifko tygodniá, nie iadt y nie pil, zelodniáty wltáč ná nogi 


z ob- nie mogf, y w očzách ich zdechł, Y tonie lida ftroż, co O nim F. Patric.L. 
ie w  Plinius piľze: že pewny człowiek pod czás látá zafnaf położy- 2 ae 
(zed. wizy fig wpolu ná trawie: nie daleko bgdaca froga źmiiś por- a 


rendia wawizy fig, funglá (1g do śpiącego; pies to widząc , (koczył y 
tik mocno fzczeknał, że fig Žmiiá zálekniona rufzyé dáley nie 

tami, $miálá; á pies tym czálem páná obudźił, y od tak wielkiego 
ržnaé _ obronił nicbefpieczeñftwá. Pies kochdiacy páná. Kiedy Xan 
Sic.  *yppus Wodz Lácedemoňíki uchodząc przed nieprzyiaćielem, 
e: że | ná iednę moríka puščiť fig wyfpe, plá w domu zoltáwiwlzy + 
ybrze | tedy ow pies wybiegfzy, w plaw puščiť fie zá panem. Dopły- 


Plus: in 
Themift. 


owil: | nalči wyfpy, śle z wielkiego zmordowänia fig, ledwie ná brzeg 
us pi. | wyfzedízy, legł y ná mieyfcu zoftal. Kiedy lázoná Licyuľzá 
rocz | . zábito: pies iego żałofny niechčiať ieść, y ták głodny zoftawal p, párricus 


zebá, por nie zdechf. Pifze Lipfius, y S. Ambrożym świadczy , že jup. 
Zyi z iedy w Antyochii pod czas nocy, ná rynku czy ulicy żołnierz 

onym | zábito: pies lego nád trupern ták żałośnie wyf, Ze cale práwie.s rj, centi 
ledz y miáfto do podžiwienia y kommizerácyi {prowadzif. Migdzy ». Sp: ad 
pádli, |. wielkim gminem ludu przybył ná džiwy y zaboycá.s: tedy go #68: ep. 
soná — pies poznał, opadł, (zárpat: z kad ow ná fufpicya podány, ná iiss 
przy-  Inqwizycya wžigty, przyznał fig, y fľulzne zá {woy wyftępek 

s do: Odebrat karánie. Takich y tym podobnych, Sieláby wyliczáé . 
prze.  przykládow. Pies częftokroć miłośiernieyfzy niž człowiek_», 

cig B Pies 


Pies S, Rochowi od wfzytkich opufzczonemu žywnosči dono: 
Sil. Owego Lázárzá, nad którym fie nikt z domu bogaczo: 
wego zmiłowść nie chćiaf, psi wrzody ližáli: Veniebanc canes 
tute 16. U lingebant ulcera eius, Pics Wiezyku ma lekárftwos gdy liże, 
Petr bench, SO Lingrva canis, AJ ipfas linétio eft medicinalis. Pies myšliwcow 
Didtionary SPIES : Luftrat inaccefos rvenaniúm indagine [altys : goniec: Weng: 
fil. tal L 10 tov çur fu canis; odważny yśilny ná zwierzá 
Se way « = Non rabidos recufat urfos 
Ias. Mill, Er dentes patitur furentis apri A 
Cer-vos, ¢apreolos, vafi rafą, vulpes , 
Es flernit genus omnium ferarum, 
Aczkolwiek niestuízny y nienaležyty paragon colowieká 
Bedi, do beftyi, miánowičie Swiętego: Que communicario [ančto homis 
ni ad canem? Szpetny to byf tytut, co go dať Abifai owemu (zár. 
paczowi honoru krolewskiego Semeiemu, 2, Reg: 16. Quare mas 
fedicit canis bic mortuus Domino meo Regi? 4 przećię z pokory 
tenże fam Krol i, Reg: 24 przed Saulem nazwał fie Canem mora 
tuum , blem zdechlems y owa Chánáneylka Niewiśltś Mart: ije 
z. ochota fie do pšigčiá prayrownálá; eriam Domine, nam F ca. 
teli Le Pokorny S. Očiec Dominik: urodźiwfzy fie w Guímás 
nowlkim z Cefárlkimi y Krolewlkimi Maieftatami z kolligowá- 
nym Domu, bywlzy wielkim Theologiem y infžemi wylokimi 
talentami ozdobnym, wfzelkich światowych uchodząc pros 
mocyi, wzgárdzone zakonne obrať fobie życie. Pięć Bilkupítw, 
ktore go potykáty, ákceptowáé nie chéiaf, mieniac fie Diego- 
dnym ták wiclkiey godnogéi; iednego z tych Bilkupítwá, že fig 
tež iuż cale zbron:¢ y uchronić nie mogt, uprośit {obie u BO: 
GA, že z owego micyfcá ná infze odlegie Aniellkg byf unie- 
Siony ręką Co drudzy figurę tylko formulac fobie pokory , 
przed chwata fwoia iednego umykáig uchá, á przećię drugies 
go nadftawuia: to Dominik S. trzech umártych wRzymie gdy 
wikrześ, ażeby o tym y nie styfzaf, potálemnie do Bononij 
uízedí. Co inni {ami fig poftponuiac, gźniąc y ftrofuiac, bydź 
wgárdzonymi, zgánionymi, zelżonymi nie chcą: to S. Domi- 
nik ile go rázy poftpozycya, zniewagá potkálá , idacego miá. 
nowićie; tedy umyślnie powoli {zedf, poftawal, ażeby idk nay- 
bárdžiey wzgźrdzony , zelzony, do fytośći zniewagámi byt 
ex Trent, nápciniony; Opprobriis [aturatus: zá naypięknieyfza przyiatby 
był pochwałę , choćby mu kto rzekł: péie ty: honorari metus 
Se Greg: ens, defpici non refugiens, loan. 8, zádáli żydźi P.IEZYVSOWIĘ 
żeś ty Samarycan, y czórtń maß w fobie; odpowiedźiał, že ia czóra 
ra nie mam, dle czczę Oycá mego, krory ieft w nicbiesiech, Czemu 
nie przys 
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canes 
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NCOW 
V eng 
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nie przydał: že ia mie Sámárytan? dále rácya S. Grzegorz: že Homil: u. 
to imig Samaritanus, ttumáczy fie Cuftos, Seroż, „P. IEZVS Cua 
ftos hominum , Stroz ludzki; mogę tu przydać: y ow miftyczny 
Sámárytan co człowieka, rozboyniczą ręką od fzátánow odár- 
tego y zranionego lalwowal; więc fig tego tytufu nie zápiera: 
bo żydźi rozumieląc, żę go tym znięważyli, fami fie nie poftrze- 
gli, że go ráczey pochwalili, gdy ftrożem bydź przyznali: Quia 
Samaritanus interpretatur Cufłos, Podobnyméi fpofobem Hiero- 
glifik Dominiká S. Pies, nie fromotá lecz pochwała, bo wielka 
lego ták wyrażona cnota: Gloria (7 excellens Virtus, Mant. 

Co 2, Tim: 2. życzy BOGV y ludźiom Apoftoi, fervum do- 
cibilem, sługi poigtnego; to Dominik S. pewnie Ze poiętny : 
nie tylko w naukach wyzwolonych tytufem y rzecza Magilter, 
dle też w fcyencyi Apoftolskiey, mowić może z Doktorem nas 
rodow: Scio humiliari, fiio AJ abundare: ubig, 17 in omnibus inflie Philip. AA 
tutus fum, U fatiari, 07 efurire, UJ abundare, QF penuriam pati. Co 
Sálomon wizytko umiec, dać fobie rády nie umiał: Ee cum 
omnia [tirety hoe unicum nefcivie : fibimet temperare; y tak nie ieden 
wyuczywizy fig Grámmátyki, Poetyki, Retoryki , Filozophij, 
lurysprudencyi, Mátemátyki, Theologij : ach niefzczęśćie: że 
fig pokornym, dobrym, wftrzemiezliwym, ćierpliwym, nabo- 
znym bydž nie nauczył: © neftis facere rectum: ze do zbáwien- amoj, s: 
nych rzeczy BOGA o rozum nie prosil: Inteleétum da mihi, es Pf. us. 
vivam: że fig do fzkolnych prac fzczerze ápplikuiac, w fzko- 
le lezulowey uczyć nie chčial: No/uit intelligere ut benes a- Pf 3- 
gerer. Dominik S. z málošči Student lezufow , lekcyi nie- 
bieskiey nie głuchy słuchacz , nauczył fig w idrzmie— lezufo- 
wym chodzić: krzyż by nayćieżfzy čierpliwie znošié: y w 
doftatku nie mieć fig do nieftátku, y w niedoftatku nie nárze- 
káé, y nie uftawać ;krotko mowiączy tego co miał, na dobre 
zażyć, y tego co nie mial, nie pragnąć umial; Q abundare @ 
penuriam pati, 

Dobry Slugá: Bonus Minifler CHRISTE. Co Zyd%i ná pus 1. time. 
fzczy , że im miglá y wody brákowáto : fzemráli przećiw Pá- 
nu BOGV, á potym fig do pogańskich Bogow przekineli: idk 
Ow pies nic po nim, co fig ládá kogo chwyta: ták oni, miá- 
wizy Páná ná niebie, stužyli bátwánom : abierunt poft Deos alis 1, 
enos , ut fervirent eis. Co w Ogroycu Apoftofowie z bolážni | 
Šmierči, od IEZVSA uciekli: reliéto eó omnes fugerunt : to Dos 
minik takiego fercá, iákiego éiz Apoftofowie zá wžigčiem Dus 
chá S. nabyli, mowił z Páwiem S. Quis nos feparabit à charita Roms 
ve CHRISTI 2 tribulatio? an anguftia? an fames? annuditas? an pes 

B> ricu, 


vitulum? an perfecutio? an gladius2 Kto nas odľaczy od miłośći 
Chryftufowey ? utrapienie? czy ućisk? czy glod? czy nagość ? czy nies 
bespieszeri{t wo? czy przesládovvánie à czy miecz? Mowil z Piotrem 
loan. 6. $, Ad quem ibimus? Do kogoż poyde iezeli nie {zczegulnie do čie4 
bie ? choćbyś mnie y zábiť, (czegoé wiemže Oycowska nie do- 
puśći dobroć) á daymy to, żebyś mnie y zábit: ia fig przečie 
Her. 13. Čiebie nie pufzczę: Non te deferam, neg, derelinquam, | 
Stroz. Par, Stroż Owczarnie Chryftulowey: F igilans in ‘imine Cuftos. Czu- 
y: Vigil © Sanébus: moraliter; Zádney okázyi do przysłuże- 
nia fig BOGV y ludžiom nie zafpał, idko czfowiek Bogoboyny: 
Eccle: 7. Qui timet DEV M , nihil negligit; w dobrych uczynkach medy 
nie ožiebly + zawfze idk ow niegdy w ftározakonnym Koščiele 
ogień we dnie y w nocy goraiący : ktorego Moyżefa y cály 
narod Izraelski, idkoby to ná feraz chwale żiemskiey Boskiego 
Virgis @n, Majeftatu, dodawał ; V igilemg, [acraverat ignem, Excubias Divým 
eternas, ` Phyfice: ćiafu Twemu vezálowego uymował obro« 
ku, wzorem lEZVSA# pernoétans in oratione DEI, Co grze- 
fzknikom złe fumvienie, światowym ludźiom myśli prożne: 
Eccle: s hon finunt eos dormire: to Dominikowi S. myśli o chwale Bo- 
skicy, y zbawieniu ludzkim (páč nie dafy: idk owemu lákobo- 
Gen. 32 wi pilność okoto owiec Lábánowych: fugiebaró, fomaus ab oru- 
2, Cor, u. lis ejus; idk S. Páwlowi: Solicitudo omnium Ecelefarum : pieczo- 
lowánie o Kośćioły, uśilne ftáránie o wiare S. 
Co komuś Poetá nápifat : 
orať 3.5p.7 Vi jugulene homines , furgunt de nočte latrones , 
Vit ceipfum jercues , non exbergifceris ? 
Zeby fotrowie w nocy gráflowáli, ludźi zábiiáli &c: wftáig..s 
kiedyby fpóć : ty żebyś fig uchowal, nie ochniefz fig? to S, 
Dominik o doczelne żyćie niedbálacy , wiecznego pewny, nie 
dofypiai iednik, myśląc o tym idkoby y wierni, y niewierni, 
ler, 49. by można wfzyfcy me zginęli: Pre folicirudine quieftere non pocutt, 
If 56. Zalii fig BOG ná Duchownych Izráelíkich: że to byli 
psp niemi, fzczekać nie mogący : Canes muti, non valentes larra: 
res «Nie záchowuiacy fig według owego napomnienia: 


Theat: Vit, Cum pallores ovium eftis conftituri : 
bum, tit.Sa- Non eflote defides , ficut canes muti, 
cerdos de 


Vobis non deficiant latratns acuti: 
Ne lupus immineat ovium faluti. 
jedni dla niedbálftwá, drudzy dla refpektu, trzeći dla boiážni, 
czwarći že fámi ládáco : y ty cyt y ia cyt, bośmy wfzyfcy lu- 
Isa. Gie: Sieur populus fic facerdos. Dominik S. nowego Teltámen- 
tu Káplan; nie dbať, ale o świat: refpektowat, śle ná famego 
Pana 


mun, Sat, 
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pind BOGA: bał fig, dle tylko grzechu: bytiäk y drudzy, dle 
idk owi SS. Apoftołowie: Sanctus, innocens, impolutus: y prze- 
to bešpiecznie á mocno wilcze zafádzkiberetykow y nálázdy: 
rofpufty, zgorizenia, pokatne, y publiczne niecnoty grzefzni- 
kow, okrzykal: arguens, increpans , obfecrans; ten KoSséiola S. 
ftrzegacy Cherubin, ktoremu ná obronę tego miftycznego Ratu, 


Hebr; 7» 


2. Timoż!4 


ná odśiecz błędom y grzechom, oftropłomienifty miecz,to ieft | 


žárliwy ięzyk, nigdy nie uftal: flammeus gladius arg, rverfatilis, 
S, Grzegorz Nazyśnzeńlki do Wyznawce Chryftufowego He. 
rond Philozopha mowił: Adefdum canis non impudentia , fed oris 
libertate , non ingluvie, [ed quia n dies vincis , non latratu, fed bona 
cuftodia więilii/4, pro animarum falute fufceptis + Choc fam psie nie nie- 
zvftydlizvosčia, ale uft wolnoscia, nie obżarftwem, dle codziennem zwy- 
ćieftwem, nie fzezekániem , dle dobra firaža y czułośćia dla zbá- 
wienia dufz podieťa. Y w tenči fpolob Dominik S. dobre- 


go ftrožá, iwoiego Hieroglifiku wykonał cnoty : bona cuftodia vi. 


giliiją, We. 

Ná pufzczy tego $wiátá Gończy lezufow , 44 capiendas ani. 
mas, ako kupiec zá zyfkiem, żołnierz zá zdobyczą, rzemie, 
ślnik zá zarobkiem , ubogi za pożywieniem, ták on zá pozylka- 
niem dufz ludzkich ćiekat; á według proteftacyi Apoltofá_s: 
Non quero que weftra funt, fed vos: Nie pragnę y nie [zukam wa 
faych máigenosci, piniędzy, kleynotow, e. ale was [ámyeh 3 iák zwy- 
czdynie Gończy, co zchwyta, to nie fobie, lecz panu: Certe 
non fbi, Dominik S. profzac BOGA o fálke , iego wlafney we 
wfzytkim upátrowat chwały, mowiac z Pfalmifta : Non nobis Do. 
mine non hobis, fed nomini tuo da gloriam, Co my niektorzy wic- 
ku ninicyfzego káznodžieie zá moda: Pifma S, iuż priwie mało: 
co do prac näfzych, idk foli do potraw, zażywamy, 4fimey 
effencyi y wfzyrkiey okráfy z Kráfomowcow, Kronikarzow-s, 
Chiftorykow, Státyftow y Herbarzow dobieramy, náťzá częfto» 
kroé predyká iśk owo nienadobne Nadábá y Abiu kádzenie Bo- 

ude igne alieno. 4 to do guftu ludžiom, według Proročtwá Apo- 
ftolíkiego, bayki raczey niž prawde, przypowialtki, koncepéi- 
ki, chiltoryiki, niž zbáwienna naukę kochäiacym, Mowia lu- 
dżie, a nie raz z nienawišči prawdę: że dla (wego intereflu y 
dla prożney chwały náfzym fie fucháczom ákkomoduiemy, 
światu podobać fig chcemy, ni ow Herod Zydoftwu: Videns 
quia placeres Tudais ; to Dominik S, nie tak. Ow Káznodziciá. s 
ktoremu Xiażę Apoftolíkie y z Doktorem narodow pokazawfzy 
fie, pierwízy iáko podporze Kośćiołź S. y zábieglemu okofo 
zbawienia ludzkiego pracownikowi dal lalkę, á drugi kśięgę, 

"C mowiąc 


Orat: 23: 
Carl, Labia 


2, Cort it, 


lac; Millius 


Levit! 10, 


AGS 12. 


mowiac: Wade, i) conclonare, nam ad hoe miniflernim divinités es 
electus : Idź, á każ, boś ná tg pofługę od BOGA obrany, Ow 
Káznodžiciá, ktory (pytány : z ktorych fig tež ksiga ná kazánie 
gotował? odpowiedžiať: Ex libro charitatis, qui de omnibus do. 
fet. Biblia y ktory Pifmd S. Doktor, wfzytka iego Biblioteká; 
á tak wiele pożytku z twych kazań uczynił : zá pomocą tego, 
ktorego chwały iedynie prágnal: Soli DEO honorem dg: gloriam, 
Pf: $8. Cpowiaddia Tlumácze Piímá $. že to Prorok o Apolfto- 
fach, y o świętych mowi Kaznodźieiśch,) Famem patientur ut sa- 
nes, UJ circuibune civiratem: Glod będa cierpieli iako psi, y beda 
obchodzili miáfto Petrus Berchorius dáigc ná przykład , iáko psi 
rany Łazarza lizáli, mowi: Per canes pradicatores insellige , lmgit 
pradicaror—everbis fravibus ut curet ulcera: Przez Pfow roxumicy 
Kaznodziciow , lize Kazuodzieia słowami lágodnemi, úžeby uleczył 
Hom: 40. wrzody; toz twierdzt S, Grzegorz: Nonnunguam Jolene in facro 
in BRang, eloquio per cames Pradicatores incelligi, sanum enim lingva cvulnus 
dum lingit curat, też rozumienie wyraża G/ofa, gdy stowá pomie- 
nigne czyta: Eamem pattentur concvertendi alos, AJ circutbunt ci- 
virarem E-vangelizando.. Zarliwi K áznodžieie będa glod cierpieli , 
zo iefł, będa mieli wielki ápperye ná to zeby imfzych do BOGA nawro- 
čili , y beda biegóć po mieście opowiádáiac Fwángelia, Wigcey niž 
rodzony očiec, Dominik S, ták odkupione Krwią naydrožíza 
dufze ukochał, že ich zbawienia okrutnie utáknal, uprágnal; 14. 
ko głodny chlebá fzukátac , miáftá obchodźi Evangelizando z 4 
ták dobrze: że famych Heretykow fto tyśięcy do iednośći Ko- 
ščiolá S. náwročiť A dopieroż złych Kátolikow do poprawy 
żywota przez niego náwroconych kto zlicay? Ziśćif ná_s 
Corn: a Lap: Obie widzenie mééierzyñlkie_s, że fpľendore fanćlitatis ae do- 
in Gen: zy, tring Świat oświeći y zápalil. Luce 12. Kazal P, IEZVS 
Apoftolom mieć w ręku pochodnie goraiace, to iets według 
interpretácyi S. Grzegorza : Lucis exempla: Swiárlosci przyklady. 
Dominik S, z Pochodnią ; czemu nie w ręku? czy niem iaf reku à 
O nie miaf do zemfty, do bičia, do wydžierftwá, do páfzkwi- 
lowánia zacnych domow, godnych fámilii, niewinnych ludzig 
fine manibus; y Hieroglifik iego, ore praferens facem, gębę fobie 
. — Zátkat: žeby prožnych, kfamliwych, nieprzyftoynych, flawie 
lat 3. czyiey fzkodzących flow nie mowił: Qui in verbo non offendis, 
hic perfeókus vir. Prov. 18. mowi Mędrzec: Mors U vita in 
manu lingva: Smierć.y żywot wręce iezyká. To to igzyk ma rę- 
ce? y bardzo ma. Zchwytdig naprzykład Turcy albo inśi 
nieprzyiaćiele podczas woyny, pollkiego Zofnierz4, mowiemy: 
doftali igzyká. Ten ięzyk z rękami, w ktorych śmierć y żywot 
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jeżeli wyda z fekretu woyłko náfze, že nie ludne, nieporzadne, 
nič gotowe, piiáne &c. idkoby go ręka fwoia zóbiń: gdy nie- 
fpodźianego Bilurmáná ná karkiegonaprowśdźił; ieżeli dotrzy- 
ma fekrecu, y owizem gotowość fwoich y wielka potęgę oglo- 
ši, y męczony, y dárámi kufzony wflowie fig nie potchnie : ia: 
koby dat žyčie tym, ktorych przez zráženie nieprzyiačiclá od 
śmierći záchowat: Mon lapjus ex ore fu. Ma igzyk rece, Eecli: 14. 
bo šitá buduie, y ruinuie, dále, dokazuie, zábiia, Ożywia : /ingva P/al: u. 
magnilogua, Mocne iezyka rece: poniewaz według Vátábla.: 
poteft interficere fermone fuo, poreft © fervare: Ofzkáluie, uda_s 
nieliufznie , poprzyšigže choć krzywo: zäbiie ná honorze, 4 y 
ná zdrowiu ták żydźi P. IEZVSA gladió lingue, pricéiwnym s, aug: 
fpofobem , wyświadczy niewinność, wymowi wing, wyproślod 
Śmierći: y gdy ták rękę poda, iakby człowieka drugi raz uro- 
dźił: Dans fanitatem AJ yitam. Salonius powiada, że rgce 1gzy- Eccle: 34+ 
ki Gfłowś: ktoremiábo dobrze mowiąc, żywot wiekuifty, dbo, źle 
mowiąc, śmierć nieśmiertelna człowiek záfluguie. Hugo Kár- 
dynať z Prześw: Zakonu Kśznodźieyfkiego , pifze : „że w ręku 
igzyká, to ieft, w operścyi mowy, śmierć fzátánow, życie wier- 
ných: bo ile Káznodžicie ręki do igzyká przykladaia, fami tak 
czynią idk uczą; grzefznicy popráwuiac fig iákby zmartwych, 
gdy z grzechow powftéis, á czéréi ná to umicräla- „Prácowi: 
ty Dominiká język: przeczuly to nierozumne pízczofki., gdy do Corn: a Lap. 
niego, ná ulteczká maleńkiemu Dominikowi w kolebce przyle ™ Bron 164 
čisty. lezyk z rekámi: bo co ten mowił, to te czyniły: 7 erbum Do. 
#ini, co przed tym in manuAggai, to potym in manu Dominici śmierć 
ná złe uczynki, żywot ná dobre + Mors 7 vita in manu lingve: 
A pochodnia idka > Niželi odpowiem, uwažčie A A. że kiedy 
Džiečiatko Dominiká chrzczono; tedy fig gwiazda ná czole ie- 
go pokazała : [zczesliwy afpekt: 
| Stella misans in fronte. parvuli 
Novum iubar pramonfirat feculi: Leonard: de 
Gwiazdy fa to igzyki, ktorymi nieba opowiśdśia chwałę Bo. **** 
Za $ Cali enarrant gloriam DEI, y te pochodnie, Faces cali, kto. Pfal: „8. 
rymi nam te tám gmachy w nocy przySwiecdias ‘Luce fiellaru m Lucan: L s. 
per nociem. Co. Pan IEZVS rzeki o lánie S, Chrzéiéielu, to o s iD 
S. Dominiku ná czole iego widžiána fwym fpofobem opowie- 
džiálá Gwiazdą: ze on byť Pochodnię gordiąca y $wiecaca: 
Lucerna ardens © lucens; wydawał Sig w nim świetnoognifty lean: s. 
Duché Przenayświętfzego ięzyk; práktykowály fig slowá Sy rá- 
cydefa Eccli: 48. napifine: že w nim powftai Eliafz idko ogień, 
á słowo iego idko pochodniczká gorzálo: Es verbum ipfius qua. 
| Ca > fi facula + 


Mat: & lowey: Sic luceat lux "v 


in Bulla 


Ovid. Met: 
Lid: 14. fab $ 


Cie, 


fi facula ardebat. Spréwit fie Dominik $, wedfug náuki Chryftu. 
efira coram hominibus, ut videanr opera 
veľtra bona: iagnial wielką świgtobliwośćią: Janétitare 9 juftitia sz 
mślośći záraz, idk świadczy Grzegorz 1X, Papiež: pilny Sá- 
muelá násládowcá: w Kościele wizytek, y w domu Koščioť 
fobie wyrabial, oftarzyki ftroifzánie dla kíztattu, y džiečinney, 
zabawy, idk ingi, dle fig przed nimi naboznie modliť, plákal, 
krzyżem legal, dyfcyplinowat fie, medytácye odprawowal &c, 
B. Alanus napifat o tym fwoim Swigtym Oycu, że aítior ho. 
mine pueri indoles, DEO fuir digna, wy2fy nad ezlowieká dowcip 
dzicigtia, godny byl BOGA, do wfzelkiey pobożaośći Džiečiuch: 
ulożony, miánowičie do nabožeňftwá ku NaySwietizey Matce, 
ad. omnem pietarem puelus formatus, Aviot: bo ták duchowny 
Ze w čiele nie ćieleśnie żyjący : fpiritu vivens, Aniof, gdyby 
fie nam dal widźieć, nie pięknieyby żył, iak żył Dominik S. 
gdyby byl śmiertelny, nie pięknieyby umierał, 1ák umierał Dos 
minik S. Pátryárchá ták wfpźniśtey Familij: Prorok, czegoby 
Sila wyliczać przykładow, Apoftot żyćiem, nauka, y przyklá- 
dem: Męczennik pragnieniem. Kiedy fię raz na niego w leśie 
Heretycy,iáko ná fwego pogromičielá, záládžili, 4 potym go py- 
táli: cobyś czynii, gdybyś fig w ręce náľze doftał à powie- 
dźiaf ; rádbym temu, y prošitbym was, żebyśćie mnie nie 24- 
raz zábijáli, śle ik naydfuzey męczyli: żebyśćie mi idk nay- 
więcey śmierći zádáli, fam nád foba tyran: w dźiećińltwie ie- 
go dyfcypliny wiosiáne, ábo tež fznurkowe twardych y oftrych 
pękow pefne; od džiešiači lar, iużći tAńcufzkowe żelazne : wło- 
Sienpica idk ieZowe futro, páfek Zelážny kolcow pełny: por- 
cya luchy.4 częftokroć twárdy y tpleSnialy chleb, woda napoy 
z gorzkimi nie raz zmiefzána tzami; pościel gola ziemia, bo 
Jatelum przy Oftarzu ták Dominicus idko Stroż Pantki Domini 
canis legal: Wyznawcá, coram Regibus, 19 Principibus, 49 popu- 
lis terre, wyznawal BOGA y wiáre S. Panna niendrufzoney 
czyftośći : co fymbolizuie wreku lego Lilia, nád ktora pifäé: 
Salve ruirginet flas intemerate budoris; czego doznał ow młodźian 
ćiclefnymi zmęczony pokufämi : že tylko ręki Miza S. málace- 
go Dominika Świętego pocałował, 4 z4raz od owych wizete- 
cznych upatow wolny zoftáf. Co Rzymiki Orator o Plitenie- 
mowil: 4 mibi Plato bro omnibus unus: toia o $, rzec mogę. Do: 
miniku; że mi ten ieden zá wizytkich ftánie. y Krolowa wizy- 
tkich Świętych, iednego Dominiká zá wfzytkich ukochátá: w dźie 
Ślątym roku zá {wego Dyfcyputá, Rožáňcá go ucząc; áw ośmna- 
{tym zálwego Oblubieńca wžigná, Regina SS, omnium. Luca II. 


powic- 


ta Kd + hon pet PR PI) 
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powiedźiał P. IEZVS:leželi oko twoie fzczere będzie, y całe 
yftu. čiáto twoie Świetne bedžie, Szczere oko Dominika, to icft, do. 
opera | bra intencya, nie fwoiey, lecz Bolkiey chwały, nie ciclefnego, 
1452 | Jecz dufznego pożytku upátruiaca: y cále dobrych uczynkow 


y Sa- jego Corpus nader idfne: ficut lucerna fulgoris; pifáé nád nim iá- 

śćioł ko nád pochodnią: luces UF ardet: świećr y gorzeie. 

nony Gorzat Dominik S. ná modlitwie w záchwyceniu częfto- 

ikal, kroć bywáiac, od žiemie fig ku niebu uno$il; ogień to żywy do 

| C6 fwoiego cisgnal fig Centrum: sendebar quo intendebat, Drugi to 

ć ho» Páwel, zdániem S. Chryzoftomá: iako želážo włożone wogieñ,bm 3. laud. 
owcip cále ognieie, ták Pawel, ták Dominik S. mifoščis Bolka rofpa- Bas 


uch: lony, wfzytek fig ftaf miłośćią: sotus faćlus eft charitas. Wielka s. chr. 
AtCE | to miłość iego, że w Palencyi {zkoly traktuiac, pod czás gło- 
wany du, y kśiążki poprzedať , ¿by niedoftátnich żywił. Wielka to 
dyby miłość iego: że kiedy go uboga biafoglow4 prosif4, ¿by icy 


ik S. fyná z niewoli wykupił; že dobrá ruchome ná iátmužny ro- 
Do. | zdat, nieruchome že ná rátunek ubogich zśltawił; nie máiac 
goby czym owego fyná wykupić, fam fig iey zá niego w niewola 
yklá- | chętnie ofiárowal. Wielka miłość iego przećiwko dufzom: że 

lesie co noc trzy Rožáňce mowiac, trzy frogie dvícypliny czyniť, 
O.PY* iednę zá grzefznikow, profzac BOGA, żeby fig poprawili, drus 
OWC; gą zá heretykow, żeby fig náwrocili, trzečia zá w Czyfcu čier- 
16 24- | piacych, ażeby ztamtad iák nayprędzey uwolnieni byli: á rák 
nay- | fig goraco zá wfzytkich modlit, tak pfakat, igczal, że fie po Dor- 
15165 mitarzu rozlegálo, Oycowie y Bráčia budéili fig ze (nu, y sfy- 
trych | fzac to, plakáé y oni mušieli. 

wfo- Napifaf Poétá o kánikule: Ze rá gdy wfchodzi, prdpala 

por- | Šwiát, rozgrzewa wody, žielonego po drzewach, žiolách &c. 
apoy przywgdza liśćia: 
l, abo Qua Jubdente facem terris, radiosg, movente , Manil: de 
omint Dimicas in cineres Orbis, farumý, [upremum S. 
popu- Sorsitur, langverg, fuis Neprunus. tn undis , 
PUPY Et viridis nemori fangvis decedit 17 berbis,. 
Zyd o Gwiazda ná czole Dominiká S, fzczęśliwa kánikutá , zbá- 


džian | wienny Šwiátá do miłośći BOGA y bliźniego podpat: Flamma Ezthtæ, 
AlaCE- | fuccenfiovís. Co S. Chryzoftom o S, Pawle nápiľať, to Dominik 


izete- S. miłośćia zbawienia ludzkiego patálacy, ná Ambone idk słoń. 

ONE | ce ná niebo wchodząc, rozgánial čiemnosči bigdow + zá. iego 

g. Do. kazániem zgorfzenia, zbytki, publiczne y skryte nieprawośći 

wizy- ultawály, nifzczály, idk wosk od ogniá topniäty, idk plewy w 

v džie płomieniu nikngly: inftar palearum, que fubitó cremantur ncendiósnom: 4 del. 
mna- | Co BOG Prorokowi Ezech, 10. kazal: Imple manum tuam prunis Peni 
ce II. D ignis, 


V1C= 


ignis, que funt inter Cherubim, 49 

wy Dominik idkoby zarzyftem 

wami rzucał ná midfto, wizelki 
Pôétowie chcąc wyrážié, že Kákus totr, glowny to byt pali- 
wiolka, zmyślili lákoby z ult y z oczu iego płomienie wybu- 

lude:15. chaty; co Simfon u ogonow lifzkom powiazawfzy zarzyfte gło- 
wnie, popaliť Philiftyníkie zbożś::to S. Oycu Dominikowi z uft 

żywy milośći BOGA y bliźniego niéwidomie fzedt ogien, pas 

li czártowíkie niecnot krefcencye : y widomie nawet ná nieu- 
pámietáfych heretykow gdy ogoifte z niebá zprowadzał pio- 

runy; zápalal Świat do teyže co fam mial miłośći BOGA y 
bliżniego , według intencyi fimego IEZVSA, ktory mowił Luc. 

12. Ignem veni mittere in terrain > Y quid volo nifi ut accendaturż 
Dogodzif w tym Pánu sługa, Dominik lezulow,, przyiaciel ¡ea 

go wierny, láko to (3mžeP, IEZUS przed S, Teref w záchwy- 

lac: Lobbet. ceniu będąca mowit : lucundare cum amico meo; kochany Syn przy- 
fpolobiony Oyca przedwiecznego,iśko widžiátá y słyfzafa S. Ká- 
tarzyna Seneńlka: 4 oto w Sercu Oycowłkim P. IEZVS y S, Do. 
mink; y.mawil do niey Odiec Niebielki: widzilz corko tu 1E- 
ZVSA, owdžie Dominika, obi to Synowie moi, ten przyro- 
dzony , á ten przylpobiony, 
Nie bawiąc obizernym talentów , cnót, BOGV y Kośćios 
fowiS,uczynionych przyslug tego Swigtego Oycá wyliczániem: 
dolyč niech bedžie ná tym co mowi Medrzeé : że po Synách 
znáč Oycát. in Fulijs fuis aenofčirur Vir. Sima Nayšwigtíza Má- 
tká w Soryánie zlożyfa nam prawdžíwy, w niebie malowany, Do- 
miniká S. Obraz; a dopierož BOG zá przyczyna y dokľádem 
teyże Matki fwoiey,tak wiele nam żywych iego dat obrazow, 
lák wiele godnych iego widźiemy Synow, y tychże doftáte- 
cznych Oycowíkich Panegirykow, według owego: Gloria Pas 
tris, Filius Sapiens. Améadeulz Xiaze Sábaudyi fpytány od pc. 
sebah: M. Wnych postow, czy fig rez myśliftwem báwi? y profzony, áby 
L. 2 Cofmim ply {woie pokazat, deklárowat: y názájutrz bacząc gromd- 
dno zwykfey od niego idfmuzny czekdiacych ubogich , prezen- 

towal ich owym postom, y mowit: to ieft myśliftwo mole , 

tymi ia niebo (podžiewam fie ugonic, Przešwietny Domini- 

kińlki Zakon, Zakon Káznodzieiow, ubogich Chryftufowych, 

y tychze Strozow Owczárnie Pańlkiey, Gończych lezufowych : 


effunde fuper civitatem + to žárli: 
I waglámi, gdy ogniftemi stos 
m dogaráiac wyltgpkom. Co 


Eceli: 11. 


że Święty ich Oćiec miał oświećić y zapalić Swidt, žiŠčiť to przez 

fig, y przez tychże Synow fwoich , iáko to fam Kośćioi Boży 

przyzndie: la praltitit per fe, 47 per fui Ordinis Socios deinceps eft 

in Bull, Nos CONSEGUIS, Cié to Vafa electionis: 4 Honoriufz HI, Papież kas 
ae g 


giles fidei U vera mundi lumina: Rycerze ga widrg, y prawe świa. attendentes 
ta świórla; Grzegorz 1X, Veri U fideles Chrifti Miniftri, qui non 
Co que fua, fed que Chrifti funt, querunt, lan XXIL. Homines in Vita 
zute Domino militantes,AJ crucifigentes cum ~vitijs AJ comcupifcenciós 


pali- | 
ybu- carnem fuam, Innocenty AV. Pater luminum Fratres Pradicatoves 
ofo. | in luem gentium tribuit. Alexander IV, mowi do nich: Quod fta- 


z 00 tus Ecclefie generalis per ueftra praedicationis U! dočtrina falucaris ina 
flanciam , divina gratia [vf agante mulripliciter ilultrarur, Cle- 


ie mens VI, In Ordine Fratrum Predicatorum quafi Jolis radius in hae 
pio- valle lacbrymarum lux eruditionis elucet. Bonifacy IX, Fratres 
Ay Ordinis Pradicatorum mulriphcibus [plendoribus radiantes, quorum fo- 
Tie: mus praedicationis per diverfa mundi climata nofricur exivife. Hi 
túr? fune quos DEV § numero multiplicavit 47 meriuis, Ze Pol. 


Lie. (ka, Litwá, Ruś, Pruly, Wegry, Molkwá, Dania, Szwecya, Tátá- 


wy- ry, Wofofza y infze poltronne: Indya, láponia, y infze odlegfe 


rzy- požiemne y podžiemne kráie świśtiem Ewángelij 5. obiášnio- 
K4. ne: že {zkoly Károlickie olobliwa náuka ozdobione: Oryginał 
‘Dé: tey illumindcyi, naiśśnieyfzy luminarz Stońce, pięknie ná Do- 
YES minikáňíkich wydáie fig Pieršiách: Sol iluminans, że w Pollece Eels 42. 


yro- Swifty, Poświlty, Lele, Polele, Márzány, Džiewánny y infze Bož« 
ki: Litewikie Pioruny , y infze Bátwány: Prufkie Słońca, Xig- 


rate życe, Węże y infze zá Bogi czczone džiwaki, potluczone, po- 

ré topione, popalone: že zabobonom pogäñlkim poświęcone gá- 

ách | ie w popiot obrocone zoftáty : že kárty, koftki, kárczemne dus 

Má. dy, biatoglowlkie malowidła, heretyckie kšiggi, wfzeteczne pis 

Do: {ma publicznie nie raz gorzdty: Dominikańłkie głowy; nogi, 

dem ręce, igzyki w tym pracowały. Poščináni 24 wiarę y prawdę 

OW, Roku 1242. w Tolofsie mieśćie, czyli pod miśltem, Święci Oy- Bzow: ibid, 

tá cowie Dominikáni, powftäli,gtowy fwoie pobrawfzy do Kośćios w 7%. 
Pas 14 (wego zániešli, na ołtarz pokládli. Godne Dominikankkie zá vá zali 

| pee siuzone Głowy, áby wiśk naykofztownieyfzym depožyčie fpo- rds Gracz 
aby czywály, trzemá Piotrá S. Koronámi po kilká rázy, Kárdynal: 83-tuin. 

má. fkimi Kápeluízámi po wiele rázy, Arcybilkupimi, Bilkupimi Ins > - 

zen: | fulámi, bez liczby. rázy ozdobione: bo wielkiey nauki, świętych 

vie, myśli pelne, około chwały Bozey y zbawienia ludzkiego do- 

ini. brze zapocone: Głowy nie gradufem tylko, lecz y in fummo gra- 

ych; du Theologow, á tak liczne, że co prawie Klafztor, to Caris 

ych atbfépher, Civitas literarum, á tuteczny miánowičie , fedes fapiens 

[Lež sie; nie tylko wokácya y imieniem, śle też rzeczą fáma, iako 

ožy dawno, ták yteraz godnych KäznodZieiow,ogniftych Eliafzow, 


ps eff zárliwych Pawłow, Złotouftych, Cukromownych, Miodoplyn- 
Pii: nych Ecclefiaftefow : Quorum doćtrina fulges Ecclefia, ue fole luna; 
Da Glowy 


Głowy tych, co ták 2yiz, ták prácuia, że pewni bydź mogą od: 
iożoney fobie w niebie korony : Repofica eft ilis corona juftitia, 
Gdyby Swigtych Dominikánow, áby co z więkfzego Kánonizo- 
wáno, podobnoby nulla dies efes non Dominica, Glowy, TROYCE 
Przenayšwietízey Miłośnikow, chwalcow, honoru iey Zeláto- 
row, Kochánkow Nayświętfzey Mátki, iey czći piloych Promos 
torow, iey doftoieñftw4 Obrońcow, Glowy tych, co ich Nay- 
Šwigtíza Mátká ukochátá, w taki, w iákim ich widziemy, Habit 
przybrálá, honoru ich nie raz broniła, w Chorze áfsyftencyg . 
w Proceflyi prezencya, ná ámbonie áppárycya fwoia Páňlka 
przyozdobitá, pod czás ich fpoczynku po cellách obchodźiłó, 
każdemu máčierzyňíka btogoftávitá ręka, y mówiła: Hi fünt 
Fulij mei dilečti in. quibus mihi complácui, — Cié to Ordinarij Mági- 
firi Sacri palatij, harerice pravicaris Inquifitores , tak dobre Gio» 
wy, ták godne Subjećła máia, że tym urzędóm nie tylko zá do- 
fyć, śle y nád to wyftarcziia, wielkimiich fóbie u Kościoła Bo- 
żego zdslużywfzy pracami, Synowie Dominiká S, porens in rer- 

ra femen ejus, 
Wintzuie Wam Przešwietne Philśdelphiczne Zakony: Cie 
Apoc, 21 vitas in quadro: Frater qui adjuvatur à Fratre, quafi Civitas fir-. 
Prov: ma: Winizuie Świętey z Świętym Oycem Dominikiem y ziego 
lad, „ták zacna Familia ligi: Dabunt geminata potentes per Socium effeg 
Phil, 2, Cluse Náťzá Societas Spirits, przy Słońcu Augultyná S. ogniem 
Dominika S, y Mieczem ogniftego Eliafzá woiuigc, pokora Frán- 
čiízkow3, nieprzyiaćiot dufznych pyfzne podepce głowy: Cons 
Pfa go culcabie leonem 19 draconem, - Krotki tylko w interefsie zbudo- 
wánia dufz näfzych, dbo zbáwienney fumnienia reflexyi , czy. 
nig dygres, do was: quorum opera mala: ktorych uczynki zfes 
ya 36, Canes impudentifsimi: ludžie witydu w oczach, BOGA w fercu 
nie mäiacy, nie ludžie, dle, idk was Prorok zowie, psi nayniew/fy- 
lud. dliwsi:ktorzy to abewntes poft carnem; koto Śćierwu czgitokroé 
calar. 3 14KO pśi fig gryžiečie: invicem morderis ; olzczekačie czy wine 


Rem, 1 NEBO CZY niewinnnego: Detračtores DRO odibiles : (zárpniečie y - 


Mat,cep. tego y Owego ná slawie: Dencium acumine roenenato. Kto pyo 
fzny, fákomy, y zazdrofny: piekielny to Cerber, srifaux Cerbes' 
rus; gdy nieieden gada co mu šliná do gęby przynieśie , bát- 
dzo to iadowita ślina, ná (umnieniu tego co gada, na honorze 
tego, 0, kim gada, ná cnočie tych, co styfza y gorfzą fie zábi: 
idigca$. venenum afpidum infanabile; kto recydywant , powiada 

+. Petr. s Apoftol’ że to pies do womitu powracśiący : Canis reverfus ad 

s; ng, Pomirum,  Owa wielu w Kośćiele immodeftya, psie zebów wy- 
A m. Izczerzánie 3 rifus dentium* :: Adde U. mordagi quatientes da] 
rife 


= 


rifu Gdy fig iednemu nogá powinie. to ná niego wfzyfcy ( tak 

tež psi ná psí uderzonego ) Compunčtum corde mortificare. Ná 

ubogiego wárk co żywo:( ták tež psi ná plá chudego: ) DEVS 
dereliquit eum, perfequimini, Strzeze nie ieden, dle ná niecnos 
tę, ná cudzą praca: infidiatur ur rapiat? śledźi edžieby kogo 
podeyść, ofzukáé : cirenit querens Paśibrzuch á nierob, psiem 
wechem dochodźi gdżie co zieść, wypić, wźiąć s fiit bene: zdá. 

niem fimego P. IEZVSA nie godzien chleba: Non eft bonum fu 

mere panem filiorum, i dare canibus: 4 dopieroż nieba, z kad fo- 
ris canes. Iezyk nie iednego, fzczery ogień śle piekielny: lin. 
gua ignis, inflammata à gehenna : parzy, kogo wipomai, pali: ina 
flummar, Ogień z fercá bezecnego, fercu Bolkiemu dogará- 
igcy: Ze nim czgftokroé y w domu Bożym, śle nie BOGV, lecz 
biefowi ná ofiśrę, rożne oloby paláia : ardentes in concupifcentia: 
y podpaláia niewinne dufzyczki, do grzechu słowami naprzod 


Pf, 108. 
Bf. 706 


Pf. 10. 
Garners 


Apoc. 22, 


lac, 3. 


Judith. 120 


gdy néklänidig: Interta satire ferpune in wifiera lamme: Ogień odu Re- 
ktory Sodome, 4 potym Troig w popiof obročiť, tenże teraz med, 
niefzczęśliwego ftáie fig przyczyna pożaru, w ktorym potga 


pieńcy gorzcia y gorzeé ná wieki będą : O ignis infernalis luxu 


S. Hier. in 


ria! cujus materia Mila, cujus flamma fuperbia, cujus fimile prava “Ph. 
colloquia , eujus s infamia, cujus cinis immundicia, cujus finis ges 

hentia, Ogien przeklęty zapalczywośći: ira W furor utrag, exeb Eccli. 77. 
crabilia + że wielom dopieka: przyczyná tego nie ieden fomen 


rator : qui feminat inter fratres difcordias.  Sufurra Y bilinguis ma 


Frov, 6. 


lediétus; multos enim turbavit pacem habentes, CoS, Oblęc Do- Eat, 28 
minik przećiw Krzyża S, y Koščiotá Bożego nieprz yisttofom, 
zárliwemi Kazániámi, wiele Panow , á z ludu polpolitego, faa 
mych Francuzów ná pięćkroć fto tysięcy na woyng Świętą, 
4bo krucyatę zapalił: To Aryufz , Huff, Kalwin, Luter y tak 
nie ieden, przeéiw Kośćiofowi y Krzyżowi S zápaliť liczne mil. 
liony in parcem erroris, S. Oycze Dominiku! nie przeltäiefz y 
fam przez fig w niebie, y ná žiemi przez nicodrodnych Synow 
twoich, przećiwko tým przekletym ogniom Świętego zażywać 
ogniá: per te & per sui Ordinis Socios; y ty y oni, przez Dekret 
S. Inquificyi, do fadu świeckiego, wiele takich incendyáryulzow 
ná ogień podáli, y podála.  Podłoż ognifta twoig Pochodnia, 
pod mozgi wfzytkich odfzczepieñcow, ážeby nie czekdiac po- 


ki im {9d Boży oczu nie wykole, á potym pieklo nie wypali 
ná rozumie oświeceńi zoftáli, śżeby zéwczäfu prawdę uznäli 


3 


+ 
+ 


U ad veritatis redeant unitatem; podlož pod fercá nas ożiębiych Eecl,F' 6. 


Kátholikow» ażeby fig do miłośći Bolkiey zápality : Ilo igne 


, Parafes 


quem Dominus nofter IESVS Chriftus mific in terram, U voluit Ve- mig, Sab. 


hemen- 


Pent. 


A 


Ly 4 Wh Miah. pomenter accendi. ' Szczyćiłeś (ie zá twego Świetego ¿ywotá ta 

wadę: Herat od BOGA fáska : že o cokolwiekeś Máieftatu ¡ego Botkiego 

Die wNe profil, nie bylo tego, czegobyš me uprošiť. Przez tę twoię 
Wes fzczęśliwość y my čie niech uprogimy o ten fáwor, Že zá twos 
| Fr la modlitwa niech wiecznie nie zginiemy. Mi 


aleś y to fzczes 


Po Zany SCE: idko Be Alánowi obidwionos że ¿ig ná modlitwie plá- 
Poe „e. #ciem okrutnym zmacowinego, frogg dyfcypling zemdlonego | > 
ES e vý Nayświętfza Mátká do fwoich Macierzyntkich przytuliła pier-. | a 
Ni pe "Gi, y mlekiem cig fwoim pošilitá. Przez ten iey ku tobie á: | © 
| Fa fekt: (praw nam wolny y fzczęśliwy, do ¡ey Nog Páňlkich przy- 
IAR ftęp : żebyśmy ich godnie śćifnęli, przez twoie zasługi, žeby. 

Šmy u niey protekcya iey wielowfadna uprośili: żebyśmy zá 

iey przyczyna piekielnego ulzedizy ogniá, w šwiártošéi wie- 
kuiftey , BOGA y 2 toba ná wick; chwalili. Amen, 


| ew ESTO Lo es, Si thee 


res tie ESS NE SER Co 
OBY RÝ aL Ab ay GILES IS Oe A 
Concione m banc A Jub titulo» „O FROZ o 
Owczarnic Ghryftulowey DOMINIK S. = 
` Authore [to ES luce publica dienam cen- Vy 
603 Qrde ut imprimi queat, do facuita- 
tem. ™ Crac: in Coll: Majori z Jepiem- 
bris. À W10 1723. 
ARTINVS WALESZYNSKI, S. Th, Doctor & 
Mor , S, FĽORIANI Canonicus, Siradienfis Cancel. 
Jarius, Scarbimirienfis & S, MICHAELIS in Arce Crac: 
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Centotýpro tunc Studij Generalis Alma Vniverfitatis , 
Cracov; RECTOR. mpp. 
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